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К ВОПРОСУ ФОРМИРОВАНИЯ 
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УЧИТЕЛЕЙ КИТАЙСКОГО ЯЗЫКА
В статье проанализированы такие понятия, как лингвокультурология, лингвокультуро-

логический подход в обучении иностранным языкам и лингвокультурема. Рассматривается 
эффективность лингвокультурологического подхода в процессе формирования лингвокульту-
рологической компетенции у будущих учителей китайского языка.
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In article analyzed such concepts as cultural linguistics, linguoculturological approach of 
training in foreign languages and a linguocultureme. Efficiency of linguoculturological approach in 
the course of forming of linguoculturological competence at future teachers of Chinese is considered.

В настоящее время наметившаяся 
тенденция гуманитаризации образова-
ния диктует необходимость рассмотре-
ния образования в контексте культуры. 
В области лингвометодической под-
готовки учителей иностранного языка 
данная тенденция обнаруживает себя 
в признании того факта, что овладение 
иноязычной речью есть, прежде всего, 
познание иной культуры, овладение со-
циокультурным опытом.

В условиях глобализации общества 
возрастает потребность в специалистах, 
способных эффективно реализовывать 
процесс межкультурной коммуникации, 
что предполагает формирование линг-
вокультурологической компетенции  
у обучаемых. В настоящее время линг-
вокультурологическая компетенция 
является обязательной составляющей 

любой образовательной программы по 
иностранному языку. Однако методика 
обучения китайскому языку как аспекту 
иноязычной культуры в педагогических 
вузах разработана еще недостаточно. 

В процессе формирования линг-
вокультурологической компетенции 
проблема обучения языку вторична, 
основой данного процесса является 
изучение языка через призму культу-
ры, язык является не столько целью, 
сколько инструментом для достижения 
цели – изучение особенностей иноязыч-
ной культуры.

Изучение китайского языка нераз-
рывно связано с культурой и историей 
Китая, знание культурных особенно-
стей представителей различных наций 
крайне необходимо для осуществления 
успешной коммуникации. Многие сло-
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ва и понятия просто невозможно объ-
яснить, прежде не раскрыв культуроло-
гические особенности этого феномена. 
Поэтому вопрос о формировании линг-
вокультурологической компетенции  
у будущих специалистов является акту-
альным в методике обучения китайско-
му языку.

Комплексная разработка лингвокуль-
турологии как научной дисциплины 
связана с трудами отечественных авто-
ров В. В. Воробьева, В. А. Масловой, 
В. В. Красных и др. 

В работе В.В. Воробьева, лингвокуль-
турология рассматривается как ком-
плексная научная дисциплина синтези-
рующего типа, изучающая взаимосвязь 
и взаимодействие культуры и языка  
в его функционировании и отражающая 
этот процесс как целостную структуру 
единиц в единстве их языкового и внея-
зыкового (культурного) содержания при 
помощи системных методов и с ори-
ентацией на современные приоритеты  
и культурные установления, это систе-
ма норм и общечеловеческих ценностей 
[1, с. 36].

В то же время, В. А. Маслова опре-
деляет лингвокультурологию как «от-
расль лингвистики, возникшую на 
стыке лингвистики и культурологии»  
[4, с. 9]. Автор выделяет лингвокульту-
рологию как гуманитарную дисципли-
ну или интегративную область знаний, 
занимающуюся изучением особенно-
стей языка и проявлением в языковых 
процессах материальной и духовной 
культур, а также являющую собой ре-
зультаты исследований в области язы-
кознания и культурологии. 

По мнению В.В. Красных лингво-
культурология – дисциплина, занима-
ющаяся изучением проявлений и от-
ражений культуры в языке, связанная  
с непосредственным рассмотрением 
картины мира и языкового сознания но-
сителей языка [3, с. 12].

Нельзя не согласится с О.Л. Дигиной 

в том, что опора на теоретические ос-
новы лингвокультурологии, внедрение 
в учебный процесс данных этой нау-
ки привело к формированию лингво-
культурологического подхода, который 
определяется в методике как «один из 
наиболее эффективных подходов, наце-
ленных на формирование и совершен-
ствование навыков и умений осущест-
вления межкультурного общения путем 
изучения иностранного языка как фено-
мена культуры» [2, с. 101].

М.А. Суворова отмечает, что осно-
вой лингвокультурологического подхо-
да является акцентирование внимания 
на работе с культурными единицами 
текста  – лингвокультуремами, что наи-
более эффективно способствует фор-
мированию лингвокультурологической 
компетенции [5, с. 54].

Понятие «лингвокультурема» было 
впервые введено одним из основопо-
ложников лингвокультурологии как 
науки В. В. Волковым, по мнению ав-
тора лингвокультурема представляет 
собой «особую единицу, включающую 
сегменты не только языка (языкового 
значения), но и культуры (внеязыко-
вого культурного смысла), репрезен-
тируемые соответствующим знаком». 
Лингвокультурема, как отмечает иссле-
дователь, является основной единицей 
лингвокультурологического подхода, 
имеющей более сложную структуру, 
чем слово, включающей в себя не толь-
ко само понятие, но и культурный смысл 
(«культурную среду») [1, с. 32].

Проведенный анализ вышеуказанных 
исследований показал широкое освеще-
ние и глубокую степень изученности 
лингвокультурологического подхода  
в обучении иностранным языкам. Одна-
ко вышеуказанными авторами обозна-
чен ряд нераскрытых проблем в рамках 
данного подхода – одной из которых, 
является проблема разработанности 
критериев отбора фрагментов культуро-
логического знания, а также тематиче-
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ского содержания этих фрагментов.
И.А. Черкасс предлагает следующие 

критерии отбора культурологического 
материала: 

 – наличие культурной и страновед-
ческой ценности способствующей фор-
мированию лингвокультурологической 
компетенции у будущих учителей ино-
странного языка;

 – соответствие современному соци-
окультурному пространству носителей 
языка;

 – содержание наиболее типичных 
характеристик и элементов культуры 
общества;

 – тематическое содержание культу-
рологических блоков, соответствующих 
программе обучения;

 – функциональность фоновых зна-
ний – использование лексических еди-
ниц и норм этикета, соответствующих 
этому культурологическому блоку  
[6, с. 231].

Вместе с тем, И.В. Тарасова счита-
ет, что основным критерием отбора 
лингвокультурологического материала 
является «готовность» учащихся к вос-
приятию сведений о культуре страны 
изучаемого языка. Под «готовностью» 
автор понимает согласие и желание обу-
чающихся заниматься изучением линг-
вострановедческих материалов[7].

В рамках предложенной системы кри-
териев отбора лингвокультурологическо-
го материала уточняется, что любая об-
разовательная программа не дает четкого 
перечня тем для изучения, поэтому боль-
шинство преподавателей самостоятельно 
определяют содержание культурологи-
ческих блоков, исходя из собственных 
представлений о наиболее актуальных 
политических, социальных и культурных 
вопросах изучаемого общества.

Обобщая вопросы отбора критериев 
лингвокультурологического материа-
ла при обучении китайскому языку на 
основе предлагаемого подхода, мож-
но выделить основополагающие темы, 
отражающие современные явления  
и важные сферы жизни изучаемого об-
щества, необходимые для формирова-
ния лингвокультурологической компе-
тенции у будущих учителей китайского 
языка: семья и дом; Коммунистическая 
партия Китая; китайские традиционные 
праздники и их соотношение с восточ-
ным календарем; этикет и нормы пове-
дения в китайском обществе; религии  
и этические учения Китая; китайская 
народная медицина; традиционные 
виды искусства. 

Выбор фрагмента культуры или куль-
турологические материалы вообще 
могут варьироваться в зависимости от 
цели обучения или предпочтений кон-
кретного педагога.

Таким образом, можно сделать вы-
вод, что лингвокультурологический 
подход в обучении является одним из 
самых универсальных и наиболее эф-
фективных подходов, нацеленный на 
формирование и совершенствование 
навыков и умений осуществления меж-
культурной коммуникации посредством 
изучения иностранного языка как фено-
мена культуры. Реализация лингвокуль-
турологического подхода в обучении 
китайскому языку позволяет не только 
сформировать лингвокультурологиче-
скую компетенцию, но и помогает буду-
щим специалистам представить наибо-
лее полную картину социокультурного 
пространства, посредством изучения 
как языкового, так и внеязыкового со-
держания выбранных культурологиче-
ских тем на изучаемом языке.
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